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Struktura normy
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Předmluva

Tento dokument (EN ISO 12952-1:2010) byl připraven technickou komisí CEN/TC 248 „Textilie
a textilní výrobky“, jejíž sekretariát zajišťuje AFNOR, ve spolupráci s technickou komisí ISO/TC 38
„Textil“.

Této evropské normě je nutno nejpozději do dubna 2011 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do dubna 2011.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci libovolného patentového práva
nebo všech takových patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN ISO 12952-1:1998, EN ISO 12592-2:1998.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Úvod

Zapálení lůžkovin kuřáckými materiály občas vede ke vzniku požárů. Zápalnost lůžkovin doutnající
cigaretou nebo malým otevřeným plamenem je proto důležitým faktorem při posuzování nebezpečí
vzniku požáru.

Nelze předpokládat, že ochrana před doutnajícím zdrojem zapálení poskytne automaticky ochranu
před zapálením plamenem. Uživatelé této části ISO 12952 by proto měli uvážit nutnost podrobit
zkušební vzorky zkoušce s cigaretou i zkoušce zapálení plamenem.

Tato část ISO 12952 popisuje metody zkoušení se zdrojem zapálení, kterým je doutnající cigareta.
Zkoušku se zdrojem zapálení, kterým je malý otevřený plamen, obsahuje ISO 12952-2.

Tato část ISO 12952 může být použita pro hodnocení zápalnosti jednotlivých prvků lůžkovin i jejich
kombinovaných sestav.

UPOZORNĚNÍ Tato zkouška se týká pouze zápalnosti materiálů za určitých podmínek
zkoušení. Není určena k vyhodnocení celkového možného nebezpečí ohně u používaných
lůžkovin. Zvláště se upozorňuje na možnost zapálení spodních částí sestavy lůžkovin, při
použití prvků lůžkovin, které se nevznítí, pokud jsou použity samostatně. Pro vlastnosti
lůžek a matrací jsou potřebné jiné zkušební a předmětové normy, než které jsou popsány
v této části ISO 12952.

1 Předmět normy

Tato část ISO 12952 stanoví metody zkoušení pro hodnocení zápalnosti všech lůžkovin při jejich
vystavení doutnající cigaretě.

Tato část ISO 12952 platí pro lůžkoviny, které mohou být běžně umístěny na matracích, např.:

potahy matrací;●



podložky;●

inkontinenční prostěradla a podložky;●

prostěradla;●

přikrývky;●

elektrické přikrývky;●

prošívané přikrývky (péřové přikrývky) a povlaky;●

polštáře (s jakoukoli náplní) a podhlavníky;●

povlaky na polštáře.●

Tato část ISO 12952 se netýká matrací, koster lůžek a chráničů matrací.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


